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Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével

Hirdetési di} -
Négy hasíboa petit sorért 5 kr 
Nagyobb terjedelmi! r- tfibbetör« 
hirdetések alka seerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
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rainy minden petit sora SO kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban. KUTASI I. könyv­
nyomdájában,valamint ZiCHER- 

MAN H. kösv. irodájában is.

Név nélkül vagy bermentetlenül 
beküldött kÁtiratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok vissza aem 

adatnak.

66„A közjogi alap bukása.
Az aggodalmak országa.

Megrendítő az állami életben azon ha­
nyatlás, melyet hazánk alkotmányos tizen­
hét óv alatt mutat. Alkotmányt cserélő or­
szágoknak, újra szervezkedő országoknak, 
mindenütt küzdeniük kell a kezdet nehézsé­
geivel ; idő kell ahoz, hogy a népek, múlt 
és jelen közt, a szakadásokat betöltsék s 
uj alapokon biztos utat készítsenek fejlődé­
süknek 8 nemzeti eseményeik valósításának. 
Minden uj birodalomnak meg vannak a ma­
ga bajai, melyek a gyermekévekkel járnak ; 
sok lázt kell szenvednünk, mig ki jön a 
bölcsességfogunk.

Ott van Olaszország; kezdetben meny­
nyi ziláltság, mily pártvajudások, mily ren­
dezetlen pénzügyek, küzdelem az állam- 
kincstár igényei s a nép nyomora közt; 
mily baloldali hangulatok a savoyai ház ko­
ronája ellen; sok hajlam a korrupezióra s 
mennyi aggodalom az ifjú állam jövője 
iránt! És ma Olaszország a készfizető biro­
dalmak mellett áll; elűzte egéről a pénz­
ügyi bukás rémét; anyagi s erkölcsi ereje 
napról-napra növekszik ; a legelső hatalmak 
vetélkednek barátságáért; imponál Európá­
nak. Jut-e valakinek eszébe felosztani Olasz­
országot ?

Másfél évtized békés munkája alatt 
kiépült Olaszország; ennyi idő kellett arra, 
hogy befejeztessók az államszervezés müve, 
melyet a dicső Cavour kezdett.

Magyarország ezen idő alatt nem emel­
kedett ugyan túl a gyermekévek bajain sem, 
de ma nyakig úszik már a politikai hibák 
s államveszélyek hínárjában, hol a vég kez­
dődik. Mi is befejeztük állami szervezkedé­
sünket, de nincs köszönet benne; midőn a 
nemzetnek a becsületes küzdelmek pálya- 
bérét, a hazafias áldozatok gyümölcsét kel­
lene aratnia: a helyett ott áll a nemzet, 
hogy végre arról kell gondolkoznia, mint 
menekülhetne a minden oldalról fenyegető 
állami katasztrófától; mi a maga nemében 
szintén befejezett organizácziónak tekint­
hető.

A teljes állami boldogság utópia, mit 
a partriarchalis kormányforma sohasem ad­
na t meg soha. Perikies korában is volt va­
lami rothadt az államgépezetben; pedig 
Athén aranykorát élte. A mai köztársasá­
gok ép oly kevéssé mentek a kor epidemi- 
kus bűneitől, mint a kényuri Oroszország. 
Korunk legnagyobb kormányférfia, Bismarck1 
se képes úgy vezetni a német birodalmat, : 
hogy kisebb-nagyobb hibák ne történjenek 
s valamennyi porosz csalhatatlannak tartsa 
a kanczellárt. A kormányzat műhelyében 
Európaszerte sok a politika salakja s van 
oka az ellenzéknek elégedetlenségre és ost­
romra.

De a politikai hibákat túlszárnyalják a 
politikai események; a bajokat ellensúlyoz­
zák mindenütt a kedvező mozzanatok, a 
pillanat aggodalmait eloszlatják a jövő remé­
nyek. — Anglia tengeri nagyságát s vi­
lágkereskedelmét nem koczkáztatja az ir 
forradalom. A párizsi társadalomban őrlő- 
szu lakik ; a frauezia pártok bőszült csaták­
ban zúdulnak egymásra. Nehány óv óta túl­
költekezést látunk az államháztartásban ; de 
a frauezia nemzet óriás ipara, példás taka­
rékossága, világkereskedelme biztosítanak 
arról, hogy dobra nem ütik az államot s a 
köztársaságot felválthatja bár az egyedura­
lom ; de Francziaország nagy nemzeti had­
serege minden kormányforma alatt védelmet 
nyújt a betörni kész ellenséggel szemben S 
ha Németországban egy nagy ember önké­
nye lebeg és uralg a parlamenti pártok fe­
lett, mint az ur szelleme a vizeken; ha a 
bölcs nemzet alkotmányos mozgásában egy 
nála bölcsebb kormányférfi által korlátozva 
van: ezért bő kárpótlást nyer Németország 
abban, hogy Bismarck kormánya, mely sor­
ba leverte a nemzet ellenségeit s megal­
kotta a német egységet, úgy szervezte és 
felfegyverezte az egységes Németországot,

hogy bátran daczolhat külveszólyekkel; és 
Bismarck az ő korszakot alkotó tettei mel­
lett oly közigazgatást alkotott, mely a be­
csületes kormányzat mintaképe s a* korrup- 
cziónak halálos ellensége. Bismarck irgal­
matlan kezekkel büntette s irtotta, a hol 
találta; a kormánya erős, de dicsteljas, me­
lyet csak jó kedvében korholhat a német; 
mikor szidja, akkor is mélyen leborul 
előtte.

Az orosz népet elnyomatásában vigasz­
talhatja azon tudat, hogy nemzeti kormá­
nya a szláv misszió szolgálatában áll s az 
óriás birodalmat világhöditási czélokra ösz- 
szetarlja és vezeti. Mily hatalmas ipart te 
remtett a czári kormány gazdasági politi­
kája, azt magyar szakférfiak moszkvai je­
lentéseiből a Tisza-kormáuy is tudhatja. 
Oroszország nemcsak a török birodalom fel­
osztása által nyert túlsúlyával nehezedik 
ránk, nemcsak özön hadával, hanem nyers 
termelésével s iparával is fenyeget ben­
nünket.

A keleti kis országok, a mi támoga­
tásunkkal nyert állami függetlenségük fen- 
hójázó tudatában, nagy nemzeti hivatást kö­
vetelnek maguknak a mi rovásunkra. A ro­
mánok Romániában, a szerbek a nagy szerb 
eszmében, a bolgárok a Pan-Bulgáriábaii 
hisznek és fegyverkeznek ellenünk, igen el­
lenünk s mint annak idején látni fogjuk, 
senki más ellen. Szerbia nemzeti bankot 
alapit. A bukaresti kormány gazdasági po­
litikájával szupremácziát gyakorol felettünk, 
szerződést szeg megtorlatlanul, mi ellen 
hiába jajdal fel az összes osztrák és ma­
gyar kereskedő világ.

Még Ausztriának is sok indoka van 
lelkesedni állami existencziájáért, mert gaz­
dag állam, hol fejedelmi ipar virágzik s 
magas fokon áll a főldmivelés. A ki Ausz 
triában utazott, vagy az osztrák gazdasági 
viszonyokat olvasva, de alaposan tanulmá­
nyozta : az osztrák államháztartás deficzitje 
nagyrószben csak szinleges ! A birodalmi 
tanács egy kis áldozatkészséggel s néhány 
tollvonással megszüntethetné a költségvetési 
hiányt. De nem teszi; a quóta tárgyalás­
nál szükség van a »vakulj magyar«-ra; az 
osztrák nem emel adót, nehogy emelkedjék 
a quótája. Ausztria közigazgatása nem ha­
sonlítható ugyan a poroszhoz, de azért na­
gyobb erkölcsi érzékkel s pártatlanabb
szigorral adminisztrál, mint, mint--------
Mexiko, hol mindenben a legnagyobb ren­
detlenség uralkodik, csak a lopásban van 
páratlan rend !

Ausztria azért is büszke lehet állami­
ságára, mert ura az egész monarchia gaz­
dasági politikájának ; mert egy számára dú­
san jövedelmező gyarmat birtokosa, melyet 
Magyarországnak neveznek. Büszke lehet 
Ausztria a monarchia nagy hadseregére, 
mely egészen az övé; mert minden izében, 
vezérletében, vezényletében, közigazgatásá­
ban és katonai szellemében osztrák ; tető- 
től-talpig osztrák hadsereg. Mit akarsz még 
többet, tu felix Ausztria ? Bárhová tekin­
tünk Európában : a ború mellett mindenütt 
ott látjuk a derű mosolyát; az árnyakat 
rögtön követik a jólét vagy a dicsőség 
fénysugarai, a korhadt fa mellett ott dísz­
ük a virág, az enyésző múlt után ott ra­
gyog az örök tavasz. — Nincs állam, nincs 
nemzet, kinek ne jutna osztályrészül, ha 
nem is a boldogság telje, legalább a bol­
dogságnak egyik alkatrésze.

Csak Magyarország ege van egészen 
beborulva; csak a mi dicsőségünk késik az 
éji homályban. Csak a magyart fosztották 
meg minden nemzeti eszményétől. Csak a 
magyarnak nincs hite egy jobb, boldogabb 
jövőben. Közmeggyőződés hazánkban, hogy 
a mai nemzedék nem érhet többé jó idő­
ket. Sokan azon is kétkednek, hogy a jelen 
sülyedés után az unokák boldogabb kor­
szakra virradhassanak.

Csak Magyarország géniuszának kell 
hanyatló nemzetünk felett búsulnia; nincs,

árva gyermek csak az ő gyermeke. Euró­
pában csak egy államot látunk, hol minden 
össze hat a kész romlásra, hol a kormányzat 
valamennyi tényezője oly irányban halad, 
a politikai és társadalmi élet összes viszo­
nyai oly alakulást vesznek, melynek kike- 
rülhetleu vége az állambukás : ez az ország, 
mi vagyunk.

Akár monarchiánk nemzetközi helyze­
tét, akár hazánk közjogi s gazdasági vi­
szonyait Ausztriához, akár belviszonyainkat 
sine ira et stúdió tekintjük: a politikai 
számítás szigorú törvényei szerint mindenütt 
azon következtetésre jutunk, hogy a mai 
politikai rendszernek nemzetünkre nézve ka­
tasztrófával kell végződnie.

Ez nem ellenzéki következtetés, nem 
is kétségbeesett pesszimizmus jóslata, hanem 
alkotmányos történetünk kérlelhetlen logi­
kája.

A kormány, miután megmórgezte a 
nemzetet, az ünbüne által előidézett vész 
ravasz sejtelmében lázcsillapító szerekkel 
próbál kuzuzsolni. A jerikói hős, miután a 
67-iki alapot szétrombolta, oda vág egy va­
kolat ezómentet a romokra s azt mondja, 
hogy az alap erősebb, mint valaha; az or­
szág rendezve van.

Vagy a vasutak egy bötermésü évben 
többen járnak s jövedelmeznek, mint az Ín­
ségben ; a deficzit egypár millióval esetleg 
csökken ; a kálvinista iskolák a kormány- 
biztos kétes áldásában részesülnek, vagy az 
alföldet nem éri minden évben egy szegedi 
katasztrófa ; mig a minden oldalról vés zó- 
lyezett társadalmi rendet hadseregen és sta­
táriumon kívül zsandárok őrzik ; ugyanazon 
merész koholmány, hogy ami szabadelvüsé- 
günket a legreakezionáriusabb magyar kor­
mány van hivatva megmenteni s a roska­
dozó magyar faj erősítése egy-kót zsidóhá­
zassággal stb. szóval azon érvek, melyek­
kel a Tisza-kormány tételét újabban védeni 
szokás, szép és lélekemelő dolgok lehetnek 
a kormánypárti klubra nézve. De mindany- 
nyian csak Bernát kapkodása a menykőhöz, 
csak mulókony tünetei a rósz kormányzat­
nak s nem csökkentik válságos helyzetünk 
állandó veszélyét.

A Tisza-kormány újabb működése nem 
czáfolhatja meg a szomorú igazságot, hogy 
közállspotaink a mai rendszerben rég túl 
haladtak azon stádiumon, hol a politikai jó, 
a politikai rosszal még egyensúlyt bir tar­
tani s ennélfogva a kibontakozás lehetősége 
meg volt.

A ma fennálló kormányrendszerben :
A jó felett a rósz túlsúlyban áll:
S ott van az őrlő-fereg, a halál.

— Országggtilés. A főrendiház 
tegnapi illésén több lényegtelen ügy elintézése 
után H a y n a 1 d érsek és bibornok benyuj 
tóttá az Írói, a magyar-horvát zárszámadásról 
szóló jeleztését. Úgy ez, mint az irói s mű­
vészi tulajdonjogról szóló javaslat elfogad 
tatott.

— Pártélet. Szilágyi Dezsőt a Jó­
zsefváros ellenzéki választói újból fölkérték a 
jelöltség elfogadására. Temesvárott a 
mérsékelt ellenzék szervezkedik; ha ott nem 
á'lit jelöltet, az csak azért történik, mert az 
edaigi jelölt, Horváth Boldizsár határozottan 
k jelenté, hogy ó n e m tartozik a kormány­
párthoz. Nagy-Kanizsán egyesült a mér 
sékelt ellenzék a függetlenségi párttal; közös 
jelöltül fölkérték In key László nagy-kanizsai 
birtokost, 48-diki honvédet, Zalamegye egyik 
legkiválóbb férfiát. In key László a jelöltséget 
eifogadá.

Az antiszemita-párt proklamácziója.
„Magyarország polgárai 

h o z* czimen az antiszemita képviselők s 18 
vidéki tag aláírásával kiáltvány jelent meg, 
mely következő :

Magyarország választó polgáraihoz!
Közeledvén az általános képviselőválasz­

tások ideje, az országos antiszemita párt is 
sorakozásra hívja fel az elvbarátokat.

A pártszövetkezet (coalitió) utján múlt 
évi október hóban megalakult országos anti­
szemita párt programmjában czélul tűzte ki a 
zsidóliatalom megtörését és a zsidó befolyás 
ellensúlyozását a politikai, társadalmi s köz­

gazdasági téren, nevezetesen a sajtó, a pénz­
es hitelügy, a kereskedelem s kózlekedésügy, 
az ipar s a földbirtokviszonyok terén. Ezen 
alapelvből kifolyólag az antiszemita párt sür­
geti mindazon intézmények létesítését s támo­
gatja mindazon törvényes mozgalmakat, me­
lyek a most kitűzött ezéi megvalósítására al­
kalmasak.

E kitűzött czél elérésére szolgáló eszkö­
zök fölött — a melyeknek nehánya a párt- 
programmban részletezve is van, — eltérhet­
nek ugyan a vélemények; de minden antisze­
mita-párti egyetért abban, hogy ezen eszközök 
csak törvényes eszközök lehetnek, s hogy a 
párt, ezéijainak megvalósítását csak alkotmá­
nyos és törvényes utón akarja elérni.

8 ugyanazért mint alkotmányos és sza­
bad állam polgárai megkövetelhetjük s meg 
is követeljük az alkotmányos magyar kormány­
tól azt, hogy az antiszemita-párt törvényes 
eszközökkel folytatott választási agitátiója elé 
alkotmány- és törvényellenes akadályokat ne 
gördítsen.

A keresztény-magyar nép minden osztá­
lya velünk érez; mi kifejezői vagyunk a nem­
zet hamisítatlan közvéleményének a zsidókér­
désben, a mely a magyar nemzet egyik első­
rangú létkérdése: a kormány tehát és köze­
gei tartózkodjanak a nemzet közvéleményének 
törvényes nyilvánulását hatalmi eszközökkel 
elfojtani s az antisemifa választókat, alkot­
mányadta joguk gyakorlatában akadályozni.

Mi antisemiták, letéteményesei vagyunk 
azon politikának, a melyet őseink a zsidóság­
gal szemben egy ezredéven át l övettek, a 
mely politika egy ezredéven át a magyar Köz­
jog és magánjog kiegészítő részét képezte, s 
a mely ezredéves bölcs politika ellenében az 
emancipátió behozatala óta lefolyt 17 rövid 
évnek balul kiütött szomorú tapasztalatai ha 
valamit bizooyitanak: úgy az nem más, mint 
az antisemita-párt álláspontjának helyessége 
és megtámadhatatiansága.

Az antiszemita pártszövetkezet szükség­
szerű folyománya volt a többi országos párt­
körök azon eljárásának, a melylye! ezek az 
antisemitismust saját kebelükből száműzték s 
valamennyien zsidóbarát politikát követnek 
nemcsak, de sőt az antisemitismus ellen tény­
leges szövetkezetben (coalitióban) egyesül­
nek is.

Mi tehát a minden pártbeli zsidók és 
zridőbarátok szövetkezetével szemben az anti- 
semita pártszövetkezetet szerveztük.

S éppen ezért pártszövetkezetünk felöleli 
a valamennyi fennálló országos politikai párt­
hoz tartozk antisemita elemeket.

Éhez képest az antisemita pártnak szint­
úgy lesznek függetlenségi antisemita képvise­
lőjelöltjei, mint a közjogi kiegyezés alapján 
álió képviselőjelöltjei, a kik a zsidókérdésen 
kivtíl álló egyéb politikai kérdésekben illető 
politikai pártjuk elveit követik.

Mindazon választó polgárokat tehát,
a kik a hazát a szégyen'etes zsidó ura­

lomtól megszabadítani akarják,
a kik a ker.-magyar társadalmat a zsidó­

ság által anyagilag és erkölcsileg való tönkre- 
juttatástól megóvni akarják,

s a kik nem akarják, hogy Magyarország 
a zsidóság által megbuktatott Lengyelország 
sorsára jusson :

mindazon választó polgárokat felhívjuk, 
hogy a közelgő képviselőválasztásoknál csak 
határozott, nyílt autisemita-párti képviselője­
löltekre adják szavazatukat.

Keit az országos antisemita-párt központi 
végrehajtó bizottságának Budapesten, 1884. 
márczius 18-án tartott üléséből.

Istóczy Győző, Óuody Géza, Ráth Fe- 
rencz, Széli György, Simonyi Iván, Vadnay 
Andor, központi végrehajtó bizottsági tagok.

Vidéki bizottsági tagok: Báré Andreánszky 
Gábor, Chernél Gyula földbirtokos, b. Duka 
György, ifj. gróf Festetics Pál, Inkey Sándor 
cs. k. kamarás, gröl Klebersberg Zdenko, dr. 
Ladányi György, Margitay Gyula földbirtokos, 
Molnár Zsigmond földbirtokos, dr. Nendtvich 
Károly kir. tanácsos, Okolicsányi György föld­
birtokos, Petrovay Ádám földbirtokos, galsai 
Polgár József, Rathman Boldizsár r. kath. ál- 
dozár, Szitár Dénes ügyvéd, Tamássy József 
földbirtokos, id. Zaary József ügyvéd, Zimándy 
Ignácz plébános.____^ __

-- Egy kormánypárti pásztorlevél. A szat­
mári püspök főpásztori körlevelet bocsátott ki 
papságához. E főpásztori körlevélnek az a jel­
lemző sajátsága, hogy a papságot a politikai 
közélettől való absztinencziára akarja reá 
bírni, a mi a kormánypárti szatmári püspöktől 
igen érdekes kortesfogás épp most, midőn a 
papság túlnyomó többsége ellenzéki. Tudja 
mindenki, hogy a szatmári püspök — a Tisza 
Kálmán kormányára esküszik s csak is azéit 
hirdeti most az említett tanokat, hogy azokkal 
a papságot elvonja az ellenzéktől s a kormány 
táborába vezesse.

ti



A munkás a költészetben.
(Felolvadta Gáspár Imre, az iparos-klir felolvasó ülésén, 

f, b. 23-án, vasárnap délután.)
Fény királyok tisztessége,
A miénk — kezünk mive !

Schiller.

Mint munkás állok előttetek.
Kossuth.

I.
Bevezetés : Hans Sachs. Jasmin. Rehoul. 

VA gyermek és az angyal.“. Csepreghy Ferencz.
A költészet terén is találkozunk munkás 

mesterekkel, munkásokkal, kik mint költők ne­
vezetesek, azonban sokkal nagyobb figyelmet 
érdemelvén a költészet azon része, mely a 
munkásokkal társadalmi osztályként foglal 
kozik, mint azon része, melyet a munkások 
teremtettek : hosszasabban a munkásokról szóló 
költészettel fogok foglalkozni és csak futólag 
kívánok megemlékezni egynéhány munkás köl­
tőről. És külsőleg bármennyire köz elfekvő fo­
galomkör e kettő és ily felosztás bármily tetsze 
tős lenne, még az anyag dusgazdagságának kö­
vetkeztében is csupán a munkásokról szóló költé­
szetet fejtegetjük, a mint az a modern Európa 
legkiválóbb irodalmaiban virágzik, a kézi munka 
mellett is dallal foglalkozók csoportjában min­
denesetre legnagyobb hírre vergődött Hans 
Sachs, (Olv. Hanz Szaksz) a 16. században, 
Nürnbergben élt, becsületes csizmadia, ki 
mintegy 6000 költeményt hagyott hátra. Ezek 
között csak bohózat találkozott 1000 darab, a 
melyek ma is kincsét képezik a német iroda­
lomnak. Könnyű volt neki megszegni a „varga 
ne tovább a kaptánál* ősrégi közmondását, 
mert abban a korban az eszmék és az eszmé­
nyek uralkodtak. A főnemesség és az egyszerű 
nép körében dalnok-szövetségek alakultak, 
ezeknek tagjai jártak falurói-falura, városról- 
városra ős mig jártukban-keltiikben hintették 
a szépnek magvát, maguk versenyre keltek, 
nyilvános versenyeken igyekeztek koszorút 
nyerni költésért, dalért. A francziáknál „truba­
dúroknak", a németeknél mester-dalnokoknak 
hívták őket s Hans Sachs (magyarosan mondva 
ő kigyelme Szász János uram) 
volt a nürnbergi dalnok-versenyek legkiválóbb 
dalnoka. Dicséret illesse hát részünkről is e 
helyen !

A másik két jeles iparos franczia volt; 
J a s m i n (olv. Zsazmén) a borbély, ki csak 
1864-ben halt meg, de ott zengte szebbnél- 
szebb dalait, a hol a franczia troubadourok 
versenyeztek századévekkel ezelőtt a regé­
nyes, dallamos Provenceban. (Olv. Provánsz). 
Kedves dalocskáit az ottani tájszólás szerint 
költötte s azok maradandó becsüek; ha ná­
lunk a szarvasi borbély élczlap tréfás 
alakja, ott a p r o v t n c e-i tisztelet tárgya!

Reboul (olv. Rebul) a pék, szintén 
egy kis franczia városkában ápolta magában a 
költői ihletség szikráját. Titokban s alkotásait 
napfényre hozni nem is merve irta le dalait. 
Nem ő maga, de baráti kéz hozta nyilvános­
ságra egy költeményét valamely jelentéktelen 
közlönyben. Kezébe került az Lamartine-nak 
(olv Lamartin), a nagy franczia költőnek, tőr- 
téuet-irónak és miniszternek s ezt a lángeszű 
irót úgy megragadta az egyszerű kézműves 
alkotása, hogy maga is dalban fejezte ki cso­
dálatát : „Lángelme rejtőkben“ czimü ódát in­
tézett hozzá.

Az egyszerűségében is megható, sok gyer­
mekét sirató anyának szemébe könnyet csalt 
költemény, gyarló fordításban itt következik:

A gyermek és az angyal. *)
Kis bölcső mellett angyal állott,
Fején az éden bűvköre;
Arczát a bölcsé visszarezgé,
Mint tiszta forrás tűköre, . . .
Susogva szólt;

„Gyermek, hasonlóm l*
Jövel velem, szállj föl velem,
Sötét a föld s igába fogva —
Az élet egy nagy gyötrelem !
Csak szenvedést, keservet adhat,
Bármerre m6gysz, ne várj vigaszt!
Az öröm idelent múlandó,
Megbánás, gond kisérik azt!

Nincs ünneped, hogy gond ne nyomja,
Holnap lenéz, ki ma megért!
Oh ha derűs nap kárpótolna 
A másnap zord viharjáért 1 
S mért ejtse meg a búnak éje 
E tiszta, csöndes homlokot?
Balsorsodat minek sirasd meg,
Mely — hallga ! — ajtódon kopog !
Oh jer, kövess ! Fölviszlek, édes,
Hol milliárd tüz-nap kering,
Hová a gyászok el nem érnek 
S élsz, szived álmai szerint!
Ne várd, hogy mindenét sirassa 
Benned, ki adta életed —
Eiső szelíd tekinteteddel,
Most nyújtsd búcsú-üdvözleted I 
Ne várd, hogy gyászát megzavarja 
Valaha bűneid nyoma . . .
Jer, olyan szép meghalni annak,
Ki fehéren szállhat tova!'

S hó szárnyait megrázva, mig fönn 
Dalolnak menyei karok,
Az angyal égbe leng szelíden 
S szegény anya . . . fiad halott!

íme, ily gyöngéd, ily megkapó hangok 
szálltak az egyszerű vidéki pékmester műhe­
lyéből ég felé s elértek egészen a dicsőség 
magaslatáig.

Valóban atra tanítanak bennünket mind 
e kitűnő szellemek, hogy a kézimunka nem 
űzi el az eszményt; a kiben van valódi nemes 
törekvés, annak vállát a múzsa megérinti s ép 
oly bájos dolgokat suttog fülébe, mint akár a 
toll más emberének. S hogy magyar iparost is 
említsünk, a ki irodalmát maradandó müvekkel 
ajándékozta meg, itt van a korán elhunyt 
Csepreghy Ferencz, ki még asztalos-se­
géd korában vonta magára a figyelmet „M a- 
gyar fiuk Bécsöen“ czimü vigjátékával 
s aztán csinos költeményeken kívül, oly szin 
müveket alkotott, minő a „Sárga csikó“ 
mely őt, mint népszínműírót, csaknem Tóth 
Ede" mellé állította, vagy a „Vízözön“ ez. 
drámai költeményt s még többet is, melyek 
mindegyike kitűnik első sorban a maga tőrül 
metszett magyarságával.__  _____

— Muzeum: Örömmel ragadom meg is­
mét az alkalmat, hogy azknoak, a kik a főis- 
ko'ai muzeum tárgyait az utóbbi napokban 
ajándékaikkal szaporították, szives köszönete- 
met nyilvánosan kifejezem. Nevezetesen : 
Grandpierre Károly u r, távirótiszt, 
a ki már többször is részesített ilyen figyelem­
ben, egy közönséges Ólyüt (Buteovul- 
gáris), — Ottlik Ede pénzügy-igazgatósági 
tiszt ur pedig egy Kanárit, — s Pol­
gári Imre gymn. I. oszt. tanuló egy k ö- 
zön séges Magatőrőt, (Coccotraustes 
vulgáris) ajándékoztak. Szunyogh János 
vasúti mérnök ur, a debreczen-böszörményi 
vasuttöltésénél talált régiségek buzgó gyűjtője 
most már hetedik szállítmányát adta be ; ne­
vezetesen egy kétfülü cserépbögrét, mely nem 
korongon, hanem szabadkézzel készült, s úgy 
látszik, hogy szabad tűzben, s nem kemenezé-

*) Más fordítók :SzászK., Ábrányi E., 
a ,,Főv. L “ egyik régebbi folyamában J e z e r n i cz- 
k y J. sat.

ben égettettek ki, tehát igen régi ; továbbá 
egy csonka egyenes szab yát, vasból; végezetre 
eev lópatkót, egy sarlódarabot és egy kés 
vaskóját. Gráf Erzsiké kisasszony is 
olyan tárgygyal gyarapította múzeumunkat, a 
melv még" itten nem volt meg, a Fiúméból 
neki ajándékul küldött három Ten g#r i pók 
rákból (Maca Squindo) egyet beszolgáltat­
ván, a mely nagyságára nézve is a ritkább 
példányok közzé tartozik, mert törzsének 
hossza, a hasalábehajtott rövid farkát nem 
számítva, 14 em. és szélessége 12 em. s első 
lábai 29 em. hosszúak Erről a régi görögök 
azt tartották, hogy kitűnő okossággal bir, 
pénzeiken is előfordul ennek képe, s az ephe- 
susi Diánának is ez szolgált nyakékül; nevét 
is az szépfürtü Nymphától macától kapta. 
Harsstein Dezső gymn. VI. oszt. ta­
nuló, egy veres réz boglárt ajándékozott, mely 
N. Váradon, a várban, a régi Sz. László temp­
lom, maradványainak ásása alkalmával találta­
tott; Bauch Antal VI. elemi oszt. tanuló, 
egy európai Teknőuczöt (Enup 
Europaea.) Végre Pepa Szilárd gymn. IV. ik 
oszt. tanuló, egy óremet adott, mely a N e m- 
zet 13 vértanúinak 25 évi gyász 
emlékére veretett. Arad 1874, okt. 6. A midőn 
ezen ajándékozóknak szives köszönetemet kife­
jezem, a főiskolai múzeumot továbbrá is a 
közönség buzgó pártfogásába ajánlom, s külö­
nösen most a madarak költözése évszakában a 
vadász urak figyelmét egész tisztelettel fel­
kérem. Kovács János mk. tanár.

— Az általános választások határideje" 
Tisza Kálmán miniszterelnök Madarász Jó­
zsef felszólalására azt az óhajat illetőleg szán­
dékát fejezte ki, hogy a választások a földmi- 
velés osztály nagy m zei munkaidejével össze 
ne essenek. E munkaidő köztudomás szerint 
június utolsó napjaiban kezdődik s julius vé­
géig tart. 1878-ban augusztus első hetére, 
1881-ben julius első napjaira estek a válasz­
tások. Most előreláthatólag a törvényhozás oly 
időben végezheti el — legföljebb május hó 
közepéig — munkáját, hogy az általános vá­
lasztások bízvást junius 10—20-iki közti időre 
tehetők.

— Á czeglédl eset a mentelmi bizottság 
előtt. A képviselőház mentelmi bizottsága Ug­
rón Gábor képviselőnek a ház elnökéhez inté­
zett s véleményes jelentéstétel végett e bi­
zottsághoz utasított levele folytán tartott ülé­
sében tárgyalás alá vette a márczius 15-iki 
czeglédi esetet. Hosszabb vita után a bizott­
ság oly nemű jelentésben állapodott meg, mely­
ben a háznak ajánlatba hozassák, mondaná ki, 
hogy a fenforgó esetben a képviselői mentel­
mi jog megsértését szorosan véve nem találja 
ugyan, de maga a tény fölött rosszalását fe­
jezi ki s utasítja a belügyminisztert a köte­
lességüket mulasztó közegek elleni fegyelmi, 
az igazságügyminisztert [pedig a bűntettesek 
és felbujtók elleni bűnvádi vizsgálat és eljá­
rás szigorú és gyors keresztülvitelének sür­
getésére.

Színházi vendégszereplések.
(A köz. koréból.)

I.
Városunk jeles fia s a nemzeti színház 

kiváló tagja, Újházi Ede ur — a mint becses 
lapjában is olvastuk — e hó végével körünkbe 
érkezik nehány veudégjátékra. — Az E. Ko­
vács Gyula vendégművész eltávozása — és

Ujházy megérkezése közötti idő épen e’ém 
ges arra nézve, hogy annyi müérzékkel La 
közönségünk, mintegy átmenetet nyerve a más 
genrebeli művész méltó fogadtatásához, err: 
készen legyen. — S mi hisszün, bízunk benne 
hogy Ujházy készen is találja a jó debreczeni 
közönséget; — ő, kit az ország minden Ua 
gyobb vidéki városa tárt karokkal fogad, épen 
szükebb hazája szülő-városa, Debreczenben ne 
volna, szívesen fogadott vendég! — Már i, 
hallottuk úgy félfülhegygyel, hogy több rend- 
beli meglepetésben fog Ujházy ur még a h öl", 
gyek által is részesülni, a mi ha való 
sülni fog, legszebb jutalma leend tövises pályá­
ján való törekvéseinek. — Az eddig jelzett 
egyetlen előadást — mi legalább háromra óhaj 
tanánk kiterjeszteei, ezek között „Trlcoche es 
Cacolet“, „Cox és Box* — Ujházy urnák e 
force-szerepei bennfoglalva, melyekben Böna- 
széky jeles komikosunk bizonyára hozzá illő 
társat nyújtana e kitűnő bohózatban. Ezt an­
nál inkáób kivánnók, mivel az e czélra kivá­
lasztott „Miniszter előszobájában“ nálunk már 
sokszor adatott s az „Ibolyafaló“ egyetlen fel- 
vonása, bármily kitűnő ebben az Ujházy ur 
tót-káplárja, esetleg nem bírna elegendő vonz­
erővel jeles színművészünk, E. Kovács Gyula 
remek alakításaiban gyönyörködő szinházi kö­
zönségünk sajnálattal nélkülözi őt egyik legki­
tűnőbb darab, a.Lowoodi árvában“ 
melynek lord Bochesterét oly hatással adta a 
múlt évben, hogy a klasszikus darabok iránt 
kevésbé érzékkel biró közönség (kivált a höl­
gyek) csak ezen alakjában emlegetik ót legin­
kább. Felkérjük a derék művészt és Krecsánvi 
igazgató urat, hogy ha egy pót fellépésre lé. 
hét kilátásunk, úgy az a „Lowoodi árva“ 
legyen, melyben az E. Kovács Guylaur 
Rochester lordjának méltó párja lesz a Kiss- 
n é szép árva-nevelónője.

A Hortobágy puszta.
Debreczen, márcz. 25.

Az intéző bizottság tekintettel az időjá­
rás kedvező voltára, elrendelte, hogy a horto­
bágyi pusztán úgy a czifra, mint a közönsé­
ges ménesek márt. 28 án pénteken, a gulyák 
pedig ápril 6-kán megalaki tandók ; egyúttal 
figyelmezteti a legeltetésre jogosítottakat a 
legeltetési rendszabályoknak következő pont­
jaira :

III. 5. Hogy a ragályos betegségek to­
vább terjedése gátolva legyen, ezért minden 
gazda mindennemű, a legeltetési idő bármely 
szakában a hortobágyi pusztára kihajtandó, 
valamint a már kint volt s később hazahaj­
tott, azonban ismét visszahajtandó lovát s 
szarvasmarháját a kihajtás alkalmával a külső 
állatorvossal büntetés terhe alatt megvizsgál­
tatni tartozik.

6. A földmivelési minisztérium 914/1879. 
sz. rendelete értelmében úgy a czifra, mint a 
közönséges ménesekben egy éven felüli s a 
három évet meg nem haladott méncsikóknak 
tartása szabad nem lévén, ezeknek legelő- 
teréül a törzsgulya járása jelöltetik ki, a hol 
is a város méncsikóival együtt a városgazdái 
hivatalnál előre fizetendő 3 frt pásztorbér 
mellett fognak őriztetni.

A mennyiben pedig a czifra ménesek 
— melyeknél a pásztorbér úgy a kanczák, 
mint azok múlt évi csikóira nézve ez évben 
2 frt 50 krban állapittatik meg — ménekkel 
kellően ellevén látva, kimondatik, hogy a kö­
zönséges ménesekbe egy éven alóli méncsikőn 
kívül semmiféle mént bocsátani s tartani 10 
frt büntetés terhe alatt nem szabad; — mi-

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJÍ.

Az idő nem csak anyának 
Még dajkának is rossz, 
Mindent, mit az embernek ad, 
Kicserél — elkoboz.

Barna fürtök helyett fehér 
Vásznat tesz fejére, 
Alabástrom fogsorokat,
Festi feketére . . .

Későbben majd azokat is 
Mind kiszedi sorba,
Mily szerencse! gúnytól menti, 
Nem lesz többé — csorba 1

Ragyogó csillagszemekből,
Hol tündér fény lakott, 
Dajkasága emlékéül 
Csinál vakablakot.

az üde arcz rónájának 
Éles ekét akaszt,
A hervadás magja alá 
Mélyen felszántja azt.

A büszkén kiálló mellet 
Deszkává lapítja,
Mig a hátat — kárpótlásul — 
Jól kidomborítja.

A pattogó lábak aczél — 
Rugóit kiszedi,
Helyökre a mozgást gátló 
Bilincseket teszi.

Végre még is csak megszánja 
Szülöttét, az embert,

Kit szeszélyből, vagy bosszúból 
Uiy mostohán megvert!

Bus magános özvegységre 
Jutni ritkán hagyja,
.Élettársul“ neki híven 
Á gyámbotot adja!

Ennek a kíséretében,
Reszketeg lábakon,
Vánszorogjon szegény feje 
Ép szemmel, vagy vakon-

Ama sötét gödör felé,
Melyben az enyészet 
Mohos karjaira dőlve 
„Ér szerencsés véget“ — !

(B. üjváros, 1884 márcz. 14 ) Papp Sámuel,
ref. lelkész.

Mosolyoghat-e Desdemona ?
Az alant közlött fejtegetések, melyekben 

Ditróiné asszony, színtársulatunk e kedves és 
szép tehetségű művésznője, e lap csütörtöki 
számában közlött kritikánkra tesz megjegyzé­
seket, arról győznek meg, hogy Ditróiné asz- 
szony egyszersmind gondolkozó színésznő is. 
Részünkről azt hisszük, hogy Desdemona — 
igen is — mosolyoghat, de p. o. a színfa­
lak közé soha. A mi a Ditróiné asszony 
által felsorolt helyeket illeti, azokban csak­
ugyan van helye Desdemone mélabus mosolyá­
nak, de ha mind e helyeken, ily sokszor mo­
solyog, akkor alakítása csakugyan derültebb 
és vigabb színezetű, mint a hogy az helyes 
lenne.

Mindennek daczára azonban reméljük, 
hogy kedves művésznőnk nem neheztel kriti­
kusára s erre is nyájasan fog mosolyogni, a 
felszólalás igy hangzik:

T. szerkesztő ur !
Nem veszi rósz néven, ha mint lelkiisme 

retes színésznő, a kritikustól, kikutatásaival a 
dolgok mélyére szokott hatni, felvilágosítást 
kérek egy a „Debreczen“ 57. számában meg­
jelent színi bírálatban Desdemonára vonatkozó 
megjegyzés tárgyában, mely azt mondja, hogy 
„Desdemona a legbusabb jele­
netek alatt igen jó kedvben mo­
solygott.“

Úgy hiszem, hogy a „Debreczen“ tisztelt 
kritikusa, ki oly behatóan foglalkozik a Sha­
kespeare! alakok magyarázásával, ép oly tisz­
tában van Desdemona lényével, mint én, ki azt 
magamnak tanulmány tárgyává tettem.

Tudjuk tehát, hogy Desdemona lelke oly 
tiszta és átlátszó, mint kristály ; bűnről fogal­
ma nincs. Lelke tisztaságát arcza oly őszintén 
tükrözi vissza, hogy Othello gyanúját is le­
győzői képes puszta megjelenésével. (3. felv. 
4. felv.)

Tekintsük tehát Desdemona jellemét, a 
helyzetet és lássuk hol mosolyoghat és 
hol n e m ?

A mig boldogságukat nem zavarja semmi 
bátran mosolyoghat ; tehát a harmadik felvo­
násig e megjegyzésnek helye nincs.

A hol a két jellem közt az összeütközés 
megkezdődik — nézzük át jelenetről jelenetre. 
(3. felv. 4. felv. Jagó már felébresztő a Mór 
szivében a féltékenység csiráját.)]

Desdemona enyelegve hívja Othellot ebéd­
hez, Othello homlokáról panaszkodik.

Itt oly édesdeden biztatja Desdemona 
midőn fejét beakarja kötni: „Elmúlik nem 
lesz semmi baj ..hogy Othello gyanúját, 
miután a kendőt ellökte s arczába néz, Des­
demona nyílt tekintete eloszlatja egy pillanatra 
és átölelve viszi magával el. — 111 b á t- 
r a n mosolyoghat.

A 4. felvonásban Othello féltékenysége 
már oly nagy fokú, hogy Desdemona számára 
valami jó halálnemen gondolkozik.

Desdemona megint nyájasan közeledik

Othellóhoz, szándéka urát addig el nem hagyni 
mig Cassiót nem hívja vissza.

Othello, Desdemona kezét megfogva, 
mondja : „Mily nedves ez a kéz stb,“ végül 
pedig „Jótékony és nyílt kéz . ..“

Desdemona enyelegve csak az utolsó 
mondatra felel: „Igazán mondod jó uram, e 
kéz adá a szivemet neked.“

Mért ne mosolyoghatna itt? 
Hisz ő a rejtélyes szavakból melyeket Othello 
a nedves kézről mondott, ártatlanságánál fogva 
nem érthet semmi magára vonatkozót és csak 
— mint mondám — az utolsó mondatra felel.

Othello folytatja : „De hajdan szív adott 
kezet most más a ezég: a kéz és nem a 
szív . .

Desdemona gondtalanul felel: „Éhez nem 
értek“ nyájaskodva megint kéri urát hogy 
Cassiot hívja vissza: itt megint mo­
solyoghat.

Hiszen ha félve, tartózkodva kérné urát 
Cassioért, váljon nem támadhatna e valame- 
lyikönkbeu az a gyanú, hogy a szép Cassió 
talán még sem hagyta egészen érintetlen 
Desdemona szivét.

Azután kéri Othello & kendőt; elmondja, 
hogy minő bübájt rejt az, hogy elvesztése, 
vagy ha Desdemona valakinek oda ajándékoz­
ná, mily veszélyt hozna szerelmükre.

Desdemona meghőkken és csodálkozva 
kérdi „S ez való ?“ — majd félve mondja 
„Jobb lett volna hát ha soha se is láttam 
volna.“

Itt nem mosolyoghat s én 
bizonyára nem mosolyogtam.

Desdemona azonban Othello szavainak 
nagy jelentőségét (mert szerelme oly határta­
lan) teljesen felfogni és magáévá tenni 
még sem képes; bizonyítja ezt az is. hogy a 
következő pillanatban megint egész bensőség- 
gel Cassioért könyörög. — S miután a kö­
nyörgés kifejezése az arezon kérő mosolylyal 
vegyül (ha csak nem veszélyben könyőrgünk) 
helyén van a mosoly.

bői kifolyólag felelősség te 
nak külső állatorvosok, ho 
felüli mént, melyre nézve 
való hajtást igazoló hajj 
mutattatik, a hídnál, felüd 
lajdouos költségére — ni 
krban állapittatik meg — f 

9. Hajtő-iv nélkül 
kihajtani s a pásztorok! 
terhe alatt nem szabad.

Helyi hi|
A f. h

jedő időszakról a követkéz 
közöljük: Született 
ref. v a 11 á s u 23 fiú 
halva) 13 leány (4 törvén 
szesen 36 gyermek ; b) e 
(törvénytelen) és 1 ieán 
k a t h. vallásu : 4 fiú és 
1 törvénytelen) együtt 8; c 
hitközségben 1 fiú 1 ieán 
lőttek összes száma 48. F 
hunyt 20 fi és 18 nő 
igy a szaporulat 10. Az e 
öt éven alóli gyermek, ki 
ben, 1 torokgyíkban, 1 v 
Tüdőbajban 11 egyén hun

* A királyhoz meneni 
nevezett küldöttség, mint 
este indul Becsbe. A küldi 
csak B o c z k ó Sámuel 
hon, miután elmenetelét hr 
dályozzák.

* Az uj ipartanoda! 
tökön fogja első alakulási 
bizottság kinevezett eluől 
jegyzője: Erdély Istvái

* Szomorú adatok, 
hirdetési tábláján szombl 
kitűzve! Mind a bíróság 
mind az árverések nagy 
tokát képeznek az anyagi 
Ságéról.

* A volt gazdasági t
lyiségébeu megkezdettek 
ápril hó elsejére a kellő tii 
sék át a 39-ik ezred par 
heti fegyvergyakorlatra 
kosok számára. Miután az; 
konyhának lenni nem le 
szer, fog építtetni főz si he| 
házinester kiszállásoltatik.

* Köszönetét szavaz 
az iparos iljuság öuk. és 
forint adományért az els 
nak, a nőegylet 25 lóri 
mányért a debreczeni ti 
ugyanennek 20 forint a> 
s. egyesület. A régi ho 
felülfizettek : Sik Lajos 1
1 frt, Szegedi János I fi 
frt, Kulitai N. 50 krt, 
Zinger József 20 frt, Kis 
Farkas 1 frt, Kapusi Jáuo 
zsef 1 frt, Bucsai János 1 
tius 15-ike alkalmában a 
mányoztak Huzly Károly 
Némety Lajos ur 1 frt, Pa
2 fr-, Darvas Albertné 
Ferencz 1 frt, 50 krt, 
Dragota Ignáczné ő ngsa. 
rut, Májer Ferenczné ő 
János 2 frt, Oláh György 
1 frt, Jónász vendéglős 
rencz 1 frt, Balassa Kár-

Később mikor OthelJ 
aggodalommal mondja :

„így még soha se 
kendőben valami bübájnj 
már nagyon fájlalja, hoj 
veszteni.

Itt megint ne 
s én bizonyára ne 

Mikor Othello Ludoj 
szorul szive, szeméből 
nem mosolyog s é 
sem mosolyogtaml 

A hol Othello késért 
lattal azt mondja Desdennj 
membe“ Emíliának „Teddl 

Desdemona meg vi 
kérdi : „Az égre kérlekI 
nem mosolyog; él 
l y o g t a m.

De ezután, hol Oth< 
nerül Desdemona tiszta 
nal kérdi :

„Te miféle vagy“ ? 
eggyőnyörübb momentum^ 
Bgész szeretetévei mondja 

„Én nőd vagyok, huj 
Igenis, itt, mikor ez 

mosoly arczán, tiszta 
s o 1 y mély tenger szereli] 
ott mosolygtam.

Vagy színpadi pathos! 
vakat ?

Melyik egyezik meg
lényével?

— Othello szavaira; 
vagy“ megint csak egysze^ 

„Az Is en látja azt* 
„az Isten látja, hoj 

pokol“.
Desdemonda csodáik! 

mikén ? ezeket mind nem 
szál; hisz ő nem tudja mi] 
és beszédek ; (itt még nej 
becsületességében kőtelke]
nemesen kérdez és felel,
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ka soha se is láttam

solrochat s én 
losoljogtsn. 
ar. Oihello szavainak 
szerelme oly natárta- 

“ "og- • és magáévá tenni 
-yu a ezt az is. hogy a 
megint ecesz bensöseg- 

rég — S miután a k6- 
ar.’zon kérő mosolyiyal
veszélyben kőojörgüsk)

er;

bői kifolyólag felelősség terhe alatt utasittat- 
nak külső állatorvosok, hogy minden egy éven 
felüli mént, melyre nézve a csődőr-ménesbe 
való hajtást igazoló hajtó-engedély fel nem 
mutattatik, a hídnál, felügyeletük alatt, a tu 
lajdonos költségére' — mely ezúttal 1 frt 50 
krban állapittatik meg — herélt^ssék ki.

9. Hajtó-iv nélkül semmii/emü jószágot 
kihajtani s a pásztoroknak átvenni büntetés 
terhe alatt nem szabad. /

Bészler hajós,
_____ _ bizottsági pgyaő.

Helyi hirek.
* Népesedés. A f. hó 16 ától 22-ig ter­

jedő időszakról a következő hivatalos adatokat 
Közöljük; Született a város területén a) 
ref. v a 11 á s u 23 fiú (5 törvénytelen; 1 
halva) 13 leány (4 törvénytelen 1 halva) ősz- 
szesen 36 gyermek ; b) e v a n g. vallásu 1 fiú 
(törvénytelen) és 1 leány; együtt 2; c) r. 
kath. vallásu : 4 fiú és 4 leány (1 halva és 
1 törvénytelen) együtt 8; d) az izrael statusquo 
hitközségben 1 fiú 1 leány, együtt 2. A szü­
löttek összes száma 48. Ezzel szemben : e 1- 
hunyt 20 fi és 18 nö együtt 38 egyén s 
igy a szaporulat 10. Az elhunytak közt van 19 
őt éven alóli gyermek, kik közzül 5 görcsök­
ben, 1 torokgyíkban, 1 vőrhenyben hunyt el. 
Tüdóbajban 11 egyén hunyt el.

* A királyhoz menendő, közgyülésileg ki­
nevezett küldöttség, mint tegnap is irtuk, ma 
este indul Bécsbe. A küldöttség tagjai közzül 
csak Boczkó Sámuel t. főjegyző marad itt­
hon, miután elmenetelét hivatalos teendők aka­
dályozzák.

* Az uj ipartanoda! felügyelőség csütör­
tökön fogja első alakulási gyűlését tartani. E 
bizottság kinevezett elnöke: Beke Mihály, 
jegyzője: Erdély István.

* Szomorú adatok. A községi bíróság 
hirdetési tábláján szombatra 24 árverés vau 
kitűzve! Mind a bíróság nagy ügyforgalma, 
mind az árverések nagy száma, szomorú ada­
tokat képeznek az anyagi viszonyok gyöngy e- 
ségéről.

* A volt gazdasági tanintézet épületi he­
lyiségében megkezdettek a tisztogatások, hogy 
ápril hó elsejére a kelló tiszta állapotban adas­
sák át a 39-ik ezred parancsnokságának a 8 
heti fegyvergyakorlatra bevonulandó tartalé­
kosok számára. Miután az intézeti épületben 
konyhának lenni nem lehet, egy deszka fél­
szer, fog építtetni fóz si helyiségül. Az ott lakó 
házmester kiszállásoltatik.

* Köszönetét szavaznak lapunk utján : 
az iparos ifjúság őnk. és beteg, egyesület 15 
forint adományért az első építészeti társulat­
nak, a nőegylet 25 forint megszavazott ado­
mányért a debreczeni takarékpénztárnak s 
ugyanennek 20 forint adományért a gazdász 
s. egyesület. A régi honvédek bálján pedig 
felülfizettek : Sik Lajos 1 frt, Kerekes György
1 frt, Szegedi János 1 frt, Kertész Mihály 1 
frt, Kulifai N. 50 krt, Tóth János 50 frt, 
Zinger József 20 frt, Kis András 2 frt, Túrái 
Farkas 1 frt, Kapusi János 1 frt, Kulcsár Jó­
zsef 1 frt, Bucsai János 1 frt, 99 frt. A Már- 
tius 15-ike alkalmában az Egylet javára ado­
mányoztak Huzly Károly prépost ur 3 frt, 
Némety Lajos ur 1 frt, Patay Istvánná ó nsga
2 frt, Darvas Albertné ó nsga. 5 frt, Szabó 
Ferencz 1 frt, 50 krt, Dáné István 1 frt, 
Dragota Ignáczné ö ngsa. 5 frt, és egy koszo 
rut, Májer Ferenczné ö ngsa. 1 frt, B. Nagy 
János 2 frt, Oláh György 1 frt, László Alajos 
1 frt, Jónász vendéglős 2 frt, Trocsányi Fe 
rencz 1 frt, Balassa Károly 1 frt, Laki Lajos

Később mikor Othello durván ellöki nagy 
aggodalommal mondja :

„így még soha se láttam. Bizonnyal a 
kendőben valami bübájnak lenni kell.“ Most 
már nagyon fájlalja, hogy a kendőt el tudá 
veszteni.

Itt megint nem mosolyoghat 
a én bizonyára nem mosolyogtam.

Mikor Othello Ludovico előtt megüti, el 
szorul szive, szeméből könnyek oszlanak; 
nem mosolyog s én semmi esetre 
sem mosolyogtam.

A hol Othello keserűségében nagy indu­
lattal azt mondja Desdemonának „Nézz a sze­
membe“ Emíliának „Tedd tisztedet stb.. ..“ 

Desdemona meg van rémülve s ijedten 
kérdi : „Az égre kérlek mindez mit jelent“ 
nem mosolyog; én nem moso­
lyogtam.

De ezután, hol Othello még egyszer el­
merül Desdemona tiszta arczába és fájdalom 
mai kérdi:

„Te miféle vagy“? (ez a darab egyik 
leggyönyörűbb momentuma) oly nyíltan, lelke 
egész szeretetévei mondja Desdemona:

„Én nőd vagyok, hü, tiszta nőd uram“ 
Igenis, itt, mikor ezeket mondja, van 

mosoly arczán, tiszta ártatlan mo­
soly mely tenger szerelmét tükrözi vissza 
ott mosolygtam.

Vagy színpadi pathoszszal mondja e sza­
vakat ?

Melyik egyezik meg inkább Desdemonda
lényével? _, ,. _ ,

— Othello szavaira: „Esküdj hogy hü 
vagy“ megint csak egyszerűen mondja:

Az Is en látja azt“ Othello folytatja. 
”az Isten látja, hogy csalfa vagy mint

pokol*. . .
Desdemonda csodálkozik „En csalfa és 

mikén ? ezeket mind nem mondhatja pathosz 
szál; hisz ő nem tudja mire valók a kérdések 
és beszédek; (itt még nem tudja, hogy férje 
becsületességében kételkedik) oly egyszerűen
nemesen kérdez és felel, hogy Othello keserű

2 frt, Sebes György 2 frt, Kacskovics Istvánná 
ő ngsa. 5 frt. Fischbeiu Márton 1 frt, Fürst 
Dávid 1 frt, Túrái Farkas 1 frt, Áron Miksa 
1 frt, Szűcs Mihály városgazda 1 frt, Nikházy 
Dániel 1 frt, Szegedi Lajos (rézpakfongmüves) 
1 frt, 33 kr. Ezenkívül Darvas Gabriella kis 
asszony koszorút, Lukács Zsuzsánna k. a, ko- 
zorut, Májer Ferencz nyakravalóhoz szövetet, 

Iucze József 1848,9-ki tüzér a csákókhoz ma- 
gyarország czimerét érczbe véste, a czimert 
pedig a csákókra Eavlicsek Ferencz (1848/9-ki- 
ben lófegyver gyári munkás) pakfonból kiverte.

* 4 vizsgálat eredménye. Említettük la 
púnkban, hogy a főispán vizsgálatot tartott a 
városi kapitánysági hivatalokban. Az ott ész­
lelt hiányokról terjedelmes átiratot intézett a 
tanácshoz s a mint magánúton értesitnekben­
nünket, a főispán különösen a büntetésekből 
befolyó pénzek szigorú ellenőrzés melletti be­
vezetését sürgeti, a melyre nézve könyvek ve­
zetése válik szükségessé.

* A városi tanács a város részére szük­
séges cseléd ruhák előállítását Tóth Ferencz 
nagyváradi szabómesterre bízta, mint 
bennünket az érdekelt felek értesitnek. Tóth 
Fereucznek van helyben is fiók üzlete. így 
a helybeli vállalkozni akarók elestek.

* A stempli-kém. Az a vidéki színész a 
ki a pénzügyi hatóságnak feljelentette a színé­
szek bélyegtelen szerződéseit, akár gazdag 
embernek is nevezhető, mert a kiszabott bir­
ság összegének harmadrésze, mint feladót, öt 
illeti meg. A debreczeni színtársulat maga is 
több száz forinttal rovatott meg; a tagok kü­
lönben együttes folyamodást terjesztették fel a 
bírságok elengedése végett.

* Érdekes színházi este volt a tegnapi 
midőn színtársulatunk derék karszemélyzete 
kapta ki az igazgatói kegy (!) alapján juta­
lomjátékát, a mi nálunk szokatlan. Ez estét 
igen ügyesen használta fel a praktikus igaz­
gató, mert kétségtelenül üres háza lett volna 
más esetben, miután Kovács ur vendégszerep­
lései s egyebek nagyon igénybe veszik a kö­
zönség — jó indulatát, a karszemélyzet iránti 
elismerés telt (hogy ne mondjuk zsúfolt) 
házat eredményezett s a fele jövedelem meg­
haladta a 160 forintot, miből egy tagra 5 frt 
30 kr jutott. A nagy számú közönség kitűnőn 
mulatott a „Peleskei nótárius“ bo- 
hóskodásaiu, s többszőr megtapsolták a kar 
személyzetet s az egyes szereplőket. Ez este 
a társulat minden tagja játszott s dicséret 
illeti az elsőrendű tagokat, hogy kicsiny sze­
repben is felléptek. Ez úttal nem bocsátko­
zunk az előadás méltatásába, külömben is igen 
kitűnőn mulattunk, a mi a játszókra is rára­
gadt s igy volt, hogy K i s s n é asszony olyan 
kaczagó Desdemona volt, ki a dühöngő 
0 t h e 11 ó t is kedélyes emberre tudta át- 
alakitni. A személyzet erkölcsi és anyagi elis­
merése tehát ezúttal nem maradt el.

* A debreczeni iparos kör nem mulaszt­
hatja el, de sót kedves kötelességet vél telje­
síteni akkor, midőn a tekintetes szerkesztő­
ségnek és kiadóhivatalnak, azon kegyességé­
ért, mely szerint a múlt év folyamán körünk 
számára becses lapját, minden dij nélkül kül­
deni szíveskedett, köszönetét fejezi ki. Évi 
közgyűlésünk jegyzőkönyvileg is megörökíteni 
kívánta e nemes tettet, mint olyat, mely kö­
rünk fejlődése tekintetéből lényeges befolyás­
sal bir. Vajha továbbra is részesülhetne kö­
rünk e becses adományban! — Azon remény­
ben, hogy körünk a tekintetes szerkesztőség 
és kiadóhivatalnál, ezután is pártfogásra ta-

fájdalommal kiáltja: „Desdemona! el 1 el tó 
lem el“ szeplőtelen tekintete majd megingatja 
Othellot elhatározásában!

Milyen szép itt az ellentét!
Othello szenvedélytől háborgó kedélye és 

Desdemona angyal arcza!
Hogy venné itt ki magát, ha DeSSemona 

is kétségbeesett arezot és mozdulatokat esi 
nálna !

Othello zokogásban tör ki!
Ez fáj Desdemonának, nagyon fáj, hogy 

urát sírni látja egész lelkében megrendülve 
kérdi: Én vagyok-e uram e köny oka“ ?

Itt nem mosolyg s én nem 
mosolyogtam.

Most Othelló veszteségének nagyságát 
érezteti velünk s ezeket mondja „Ám hol szi­
vem kincseit leástam stb.“

Itt éri meg Desdemona, hogy férje be­
csületében talán kételkedik.

A nő erény, tisztaság, mely lényének 
alapvonását képezi, öntudatlanul egész magasz­
tosságában nyilvánul nála ez egyszerű sza­
vakban :

„Férjem remélem becsületesnek tart?l“
Itt érezzük, hogy Desdemona ezek ellen 

véteni soha se tudna.
Folytatólag látjuk ezt, midőn férje sértő 

szavaira lelke mélyéig elpirulva mondja. Az 
égre bántasz engem! és tovább ezekben.

Othello: „Hát nem vagy az?“
D e s d: A szent keresztre nem !
Othello: S nem vagy hotelen?
Desd: Nem, üdvömre nem!
E jelenetben látjuk a jó, hü, tiszta Des- 

demonát egész nagyságában; nem színpadi 
pathoszszal mondja ö ezeket; belülről fakad­
nak a szók szive fenekéből és nagy hangon 
kiáltva nála elvesztenék értéküket.

E jelenetben Desdemona nem moso­
lyoghat s én bizonyára nem mo­
solyogtam.

Othello elmegy. Desdemona mintegy ta- 
' Jaj nélkül marad felzavart érzelmei között;

Iái, vagyunk tisztelettel. Debreczen, 1884.’ 
márczius hó 20-án. Az iparos-kör nevében: 
J ó n a Dániel elnök. Vadon Sándor titkár.

* A vereskereszt egylet helybeli ügy­
buzgó elnöksége városunkban hangversenynyel, 
felolvasással, iparkiállitássai egybekötött nép­
viseleti estélyt szándékozott ren­
dezni. Az elnökség élén Bethlen Mi kő Bóza 
grófnővel régóta fáradozik az ügy érdekében, 
melyet bizonyára siker követett volna, 
de tekintve azon körülményt, hogy 
többjótékonyczélu egyesület 
már el is kezdette hason czélu törekvését, a 
a vereskereszt egylet elnöksége ezek érde­
kében terveinek valósításáról egyelőre le­
mondott.

— Elhunytak. (1884. márcz. 16-tól 22-ig.) 
Bujdosó Gábor 64 é. ref. tüdőgilmö, Marja­
laki Imréné 40 é. kaíh, Takács Istvánná 75 
é. ref. gutaütés, Tóth Erzsébet 6 é. ref. tüdő 
lob, özv. Nagy Sándorné ref. 64. é. aggkór, 
Kiss Gábor 1. hón. ref. gyengeség, Probászka 
József 11 u. kath. gyengeség, Porhammer La 
jós 3 hón. katk. gyengeség, Balázs Istváimé 
61 é. kath. gutaütés, Kiss Imre 6 é. ref to­
rokgyík, Szabó Istvánná 30 é. ref. tüdógümő, 
Mészáros Jánosné 55 é. ref. gutaütés, Bodnár 
József 4 é. kath. görcsök, Kacsari István 1 é. 
ref. görcsök, Gyökös Ferencz 2 hón. ref. gör­
csök, Forgács Ilona 7 h tüdőg, Takács János 
1 h. ref. bélhurut, Guti János 4 é. ref. bélhu­
rut, Dá id Károly 2 h. ref. görcsök, Kovács 
Lajos 30 é. ref. hagymáz, Harsányi István 1 
é. ref. vörheny, Szita Juliánná 20 é. ref. tü- 
dőgümö, Válik Pál 19 é. kath. hagymáz, Rácz 
Mária 3 b. kath. aszály, özv. Kocsi Istvánná 
65 é. ref. aggkór, Arany Lajos 7 h. ref. tüdő­
lob, Ballai Juliána 0. halvaszül, Kiss Juliánná 
llh. ref. görcsök, Kovács Eszter 15 é. ref. 
tüdógümő, Major István 61 é. ref. hagymáz, 
Gál Gyula 5 h. ref. gyengeség, Sarkadi Ju­
liánná 14 é. ref. tüdólob, Forgács Dániel 44 
é. ref. tüdógümő, Kontin István 51 é. kath. 
gutaütés, Sütő Mária 2 hón. ref. gyengeség.

Hazánk 8 a külföld.
— Ráth Imre, Kith Károly főpolgármes­

ter Teheránban elhunyt fiának holtteste a szom­
bat este 8 órai vonattal érkezett Budapestre 
s a szülői házban felállított ravatalon helyez­
tetett el. A temetés vasárnap ment végbe 
nagy részvét mellett.

— Megiusult merénylet Nyáry Adolf br. 
vezérőrnagy ellen huszárja, Vajda János me­
rényletet tervezett. A vizsgálattal megbízott 
Paupera rendőrfogalmazó kihallgatta az elfo­
gott legény szeretőjét és még hét egyént, kik 
mindnyájan azt vallották, hogy Vajda tervezte 
gazdája megrablását. Az elővizsgálat ezzel be 
levőn fejezve. Vajdát ma délelőtt egy polgári 
biztos kíséretében átküldték a Fortunába.

— A monacói játekbank áldozatai A 
„Gazzetta Pieunontese“ sinusukat állított össze, 
mely szerint Monacóban f. é. jan. l étől 18-ig 
huszonegy személy lett öngyilkossá a játék­
ban szenvedett veszteség miatt.

— Gyermekek tréfája. Kiskomáromban e 
hó 18-ikáu a 14 éves kis Hajdú István egyedül 
volt otthon, midőn házuk ablakához jő az 
ugyancsak 14 éves Tüttös Julcsa, s az ablakban 
évódni kezd a fiúval. A fiú tréfából leveszi a 
falról atyja puskáját, s ráfogja a lányra, s ne­
vetve igy szól: „Vigyázz, mert mindgyárt 
agyonlőlek !“ — A puska e pillanatban eldör­
dül, s a szegény kis lány holtan találva ro­
gyott össze A kanizsai kir. törvényszék megin­
dította ez ügyben a vizsgálatot.

— Vegyes hirek. A bajai Tóth

nem tudja mi történt vele; Emíliának azt 
mondja: „Féláiomban vagyok“, nem mo­
solyg én sem mosolyogtam.

Az ötödik felvonás elején, hol bus sej­
telem vesz lelkén erőt s a szegény Boris da­
lát énekli valami mélabus mosoly 
vonulhat végig ajkán, de jókedvűen 
semmiesetre sem mosolyog s én bizonyára nem 
kedélyeskedtem.

a halállal szemben megint nem mosoly g- 
hattam.

Kérem tehát a felvilágosilást, hol voltak 
azok a legbusabb jelenetek, melyek alatt jóked­
vűen mosolyogtam ?!

Nagyon nehéz vád és igen érzékenyen 
érintett engem ; először : mert mindig lélekta­
nilag igyekeztem játszani; nem szoktam alakí­
tásaimat holmi üres czifra színpadi sallangok­
kal feleziezomázui, melyek egy-egy tapsot biz­
tosítanak a színésznek.

A legkisebb lélektani mozzanatot nem 
áldozom fel a leghatalmasabb tapsnak. Igye 
keztem mindig a lényegnek megfelelő formát 
adni. Nehéz a vád, másodszor, mert szerepei 
met lelkemböl játszom és egy-egy uj szerepem 
eletbe vágó kérdésnek tűnik fel szememben. 
Nem volnék képes mosolyogni ott, hol az ál­
talam személyesített egyén ellenkező lelki ál­
lapotban van.

Ezek után kérem a tekintetes szerkesztő 
ur felvilágosítását annyival inkább mert be­
cses lapja 53-ik számában Desdemoaáról ilyen 
bírálat jelent meg: a Mór nejét Dit- 
róiné játszta szépen, nemesen a 
Desdemonai ártatlanság egész 
bájával. Hogy ez és az 57 ik számban meg­
jelent vád miként függ össze: csak becses fel­
világosításából fogom megérteni.*)

Tisztelettel
Ditróinó E. M.

*) A felvilágosítás pedig nem áll egyébből, mint­
hogy a két tudósítást két ember irta s mi nem gya­
korlunk pressiót senkinek a véleményére. Szerk.

K á 1 m á n-ü n n e p é 1 y t, a szoborbizottság, 
tekintettel a közeli képviselőválasztás izgal­
maira, máj. 21-ikéröl elhalasztotta néhány hó­
nappal - Nagy tűzvészről értesíte­
nek Várpalotáról. Isztimer veszprémmegyei 
gazdag német községben szombat hajnalban tűz 
támadt, mely negyven ötven házat ham­
vasztott el, a melléképületekkel együtt.— Az 
első szó. Legújabb párisi divat szerint a 
rokonokat és barátokat következőkép tudósít­
ják egy-egy gyermek születése felől: „Van 
szerencsém értesíteni önt, hogy e hó ... én 
megszülettem. Mama jól van.“ Aláírva a ke­
resztnév.

Múzsák.
— Liszt Ferencz 1885. évi januártól a 

nagyhét közepéig a zeneszerzés elméletéről és 
gyaicorlatáról, az összbangzatról s a hangsze­
relésről az orsz. magyar kir. zeneakadémia 
hangverseny termében előadásokat fog tartani. 
E hir a budapesti zenei körökben nagy őrö­
met s kellemes meglepetést szült.

— „Biharország“ czim alatt útirajzok 
jelentek meg s küldettek be hozzánk ; irta K. 
Nagy Sándor. Kiben nem él a vagy utazni, 
ismeretlen vidékek, népek sajátságait tanul­
mányozni, élvezni ? Bizonyára e tekintetben 
alig van kivétel közöttünk. De az utazás bő 
erszényt feltételez, ez pedig vajmi kévésünk­
nél vau meg; és ha még meg volna is, kinek 
van ideje helyes érzéke, kellő ismerete arra, 
hogy minden elébe őtló hely, rom vidék tőr­
történeteit sajátosságait ismerje és igy utazá­
sát kínálkozó elveit kellően kihasználja. E hi­
ányon segítenek az útirajzok, helyleirások. 
Megyénk melyet oly előszeretettel "szoktunk 
Biharországnak nevezni még eddig 
általánosan ismertetve nem volt, s mi az egy­
kori nagy megye szülöttei, s most szomszédai 
jó részben többet tadunk a Szudam puszták­
ról, melyeket a hírlapok — legalább mosta­
nában — emlegetnek, mint a mi egykori ha­
zánkról. E hiányos segített K. Nagy Sándor 
könyve, mely hasznos lehet minden touristának, 
de a környék lakosainak asztaláról hiányozni 
sem volna szabad. Szerző a megyét keresztül- 
kasul járta, élénk figyelme elöl mi sem maradt 
elrejtve, mit tudni érdemes. Természeti szép­
ségek, emberi kezek alkotásai, egyaránt mél­
tatva vaunak. Minden hely, melyhez a múltak 
kiválóbb emlékei fűződnek a történeti forrá­
sokra való hivatkozással nyer megemlítést e 
műben. Szóval, ha e könyvet elolvassuk, meg­
ismerjük a megyét, mely bizonyára nekünk, 
kiknek bölcsője itt ringott, kik Isten levegő­
jét és adományait itt élvezzük legalább is mo­
rális kötelességünk. A 16 nyomtatott ivre ter­
jedő mü á.a 1 frt. Megrendelhető a szerző­
nél Nagy-Váradon. — Melegen ajánljuk a t 
közönség figyelmébe.

— A Deák-szobor. Két nap óta valósá­
gos népvándorlás színhelye a Huszár Adolf 
műterme. A fővárosi társadalom minden rendű 
és rangú tagja siet megtekinteni Deák Ferencz 
szobrának kolosszális agyagmintáját, mely immár 
teljesen elkészült, és melynek gipszbe öntésé­
hez már holnap hozzá fognak. Másfél évi szor­
galmas, fáradhatatlan és lelkiismeretes művészi 
munkának nagyszerű gyümölcse. ízléses, kerek 
támlájú karos szűkben ül Deák alakja egy­
szerű polgári ruhában. A balkéz a szék tám­
láján pihen, mig a jobb kéz kissé előre nyújtva, 
mintha beszédét köny ed taglejtéssel kisérné.

Törvényszék.
— Az Andrássy-féle betörés tetteseinek 

bűnügyét pénteken referálták a kir. kúrián. 
A főbűnödre, Nikőczyra nézve helybenhagyták 
a kir. tábla Ítéletét, mely őt 6 évi fegyházzal 
sújtotta. Strausz orgazdát pedig, a kit a tör­
vényszék 3 évi börtönre ítélt, a kir. tábla 
pedig felmentett, a kúria bűnösnek találta s 
az első bíróság által reá kiszabott büntetést 
helybenhagyta.

Szerkesztői posta.
Julius-nak, Ebersdorf. — Nem papírko­

sárba valók. Közöljük s örvendünk az oly kimagyaráz- 
hatlanul félbeszakadt viszony megnjnlásának.

„Egy zsidónak.“ Mind olyanok a nagyvár a- 
d i zsidók, mint Ön ?

Nagy-Zárkány. Az egyiket későijük; a másikban 
nem jó, hogy a kedvest menydörgö villámhoz hason­
lítjuk. Brr !

Felelős szerkesztő: GÁSPÁR IMRE.
Kiadó KUTASI IMRE.

FORRÁS
hazánk egyik legszénsavdusább

3 2LVA. NT-TJVIZE
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.
Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend.
1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el.
Fris töltésben

mindenkor kapható

------ aüvanvvl

m. kir. ndv. t
__ átvánjrtiz-izállifónál Budapesfcr.
Úgyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedés- 

ben és vendéglőkben. ^
Baktár Debreczenben : Csanak József, P Ueréb 

Fülöp, Rickl József Z, Varga Lajos, André és Szab 
uraknál

ti

J



V etemény-mag.
:ég- és gazé. mai

biztos jóminőségben
és lehető jutányos ár* mellett kaphatók

íüszerkereskedéaében, DEBRECZENBEN.

Á gyötrő köhögés s a különféle sorvasztó
bajokon egyszerre segítve,

. >*
a Hoff János féle malátakivonati egészségi sör, malátakivonati egészségi 
csokoládé, malátamellczukorkák s a konczentrált malátakivonat által.

Semmiféle gyógyszer sem képes ily élet történetet mutatni fel, mint a 
Hoff János-féle maláta-gyógytápszer. mely Hoff János által 1857-ben feltalálva 
nehány évvel később a közönség között elterjedt, s ma már 37 év után a világ 
minden részében a legjobb hírnévnek örvendnek, miután 27,000 raktár \alamennyi 
(2000) lapban hirdeti áruját, mely nem pusztán csak kellemes izü élvezeti czikk, 
hanem igen sok betegségben segélyt nyújtó, a köhögés, reketség, vérszegénység, 
emésztési gyengeség, aranyér, a mell- és gyomorbajokban sat. Gyógyhatásos voltu­
kat legnagyobb mérvben, csatatéren tüntették ki, több mint 400 kórház hirdette 
gyógybatásosságát a vérvesztés, a gyengeségnél sat. A közönség közöl több mint 
egy millió felgyógyult szavazott köszönetét, a levelek el vannak téve a levél­
tárba. — Nagyszámú érdemérem, udvari szállító czim mint szinte érdemkere­
sztek isj adattak már ezen gyógyhatásos készítményekre. — Az 59 kitüntetés 
közül az utolsót a londoni gyógyászati kiállításon nyerte. Valamennyi kitüntetést 
a Hoff János-féle találmány és rendszer nyerte.

a Hoő János-féle malátakivonatok feltalálójának és egyedüli gyártó­
jának, a legtöbb európai uralkodó fejedelem szállítójának, cs. kir. ta­
nácsosnak, a koronás arany érdemkereszt tulajdonosának, több ma­

gas és német rend lovagjának. Bécs. Graben. Bräunerstrasse 8. 
Tekintetes ur ! Nem mulaszthatom el ez alkalommal önnek tu­

domására juttatni, miszerint nőm az ön malátasörét már félév óta a 
legjobb sikerrel használja gyengeség! állapota és köhögése ellen ; mert 
mig nőm már évek óta ősszel és tavasszal, daczára annak, — 
hogy egész patika gyógyszereket fogyasztott el, mégis a laggyöt- 
rőbb köhögéstől kinoztatott s ereje egészen elfogyott, a malátasör hasz­
nálata óta minden köhögéstől ment s erőteljes kiuézést nyert, Tovább­
ra is fogja a malátasört használni. Jelen bizonyítványomat azon meg­
jegyzéssel állítom ki, miszerint én a malátasör használatához igen 
kétkedve nyúltam, most azonban annak határozott pártolója lettem. 
Kérem 58 palaczk malátakivonat egészségi sör és 12 zacskó maláta- 
mell-czukorkának megküldését.

S. A.-Ujhely, 1881. május 11. Tisztelettel
GROSS RÓBERT,

az osztrák-magyar északnyugati vasút inspektora.

Hivatalos gyógyjelentés.
Csás*. kir. szab. központi bizottság, stb. I’lensbnrg. A Hoff János-féle malátakivonati 

egészségi sör egészen kitűnő erősítő szernek bizonyult.
... . , , Wiiige őrnagy, a porosz kóroda képviselője.

Ujabbi malátakivonat megküldését kéri a királyi kórházi bizottság Flensbuurgban.
Dr. Becqneiin. Dr. Meusiger.

Már minden orvos beismeri, miszerint a malátakivonat (Hoff János-féle 
rendszer) valamennyi gyógytápszer között a legjobb, annak felülmúlhatatlan gyógy­
hatásos volta hivatalosan bizonyittatik. A malátakivonat egészségi csukoládé ha- 
sono hatással bir, a azok által választandó, kik a sört nem kedvelik Ezen anya­
gokban a tulajdonképeni gyógyhatásos az abban rejlő gyógyfű vek. A malátakészit- 
mények melyen már ezen gyógytartalom nélkül is igen kellemes valóditápszert 
képeznek, ezen füvekkel való keverés következtében, a legkiválóbb értéket t.ye- 
ápoVák 62 e^szs^et> is kiváló becsesei bírnak, miu áu az egészséget

no L-r z«rak,: JlalátakíVOI?aí egészségi sör 13 pal. 7 frt, 26 kr. 28 pal. 16 frt,60 kr, 58 pal. 30 frt kilo malata csokoládé I. 2 frt 40 kr, ’/4 kilo 1 frt 30
kr II. í2 kilo 1 frt 60 kr. */4 kilo 90 kr. III. lL kilo 1 frt 1l kilo 60 kr Ma-
Phh C7ßk|°rkäk r zacsk° 60 kr 30 és 15 kr. Malátakivonat 1 üveg 1 frt 12, ki-
fl, IL ~ Gyermek1 épmalata liszt 1 frt. Egy maláta fürdő 90 és 50 kr. 2
melWnln hHT Szá!1,,ta,,k- Az ^ Hoff János-féle nyakoldó maláta
mellczakorkak kék j apirh-n varnak Tevésnél csakis ilyenek kér ndők.
Korának lL^VöJlr. \ben"v^8as"'kTJÓ!1Sef’ Rickl*J- Ze Qeréby Fülöp, továbbá Nyíregyháza. 
Ív-Bánya • Ifi Or<S V : Ujházy István. Kaufmann Jakab.íN^'is^ursaiiijöt ssä.**- *—■ *»***■

Tekintetei ur!
Kotelesiégem 8nnel tudatni, hogy ön dr. Rógaa-féle életbalzsam, valósággal él.tbalzsam. Már évek hour,, 

n óta szenvedtom gyomorbaj ban s olda’nyilaláaban a minden orvosi segélv daczára nem csilapodott, mig ezen ki 
ö balzsamot vérén használatba, nagyot segített. Szíveskedjék 4 üveggel ismét küldeni.

Panesova. e Tisztelettel: Klimm F. adótiszt
Fragner B. gyógyszerész urnák Praga. Az itteni főpap Pipovics Miksa ur, 1880. ápril 14-ikén, 2 üveg R* 

zsa féle életbalzsamot kapott Öntől, melyből egyet én kaptam, e miután azt elfogyasztottam, mondhatom csodásán
mértékben alászállott s még jobbat is remélve tőloműködött. Három év óta tartó köhögésem, nválkásodásom nagy 

kérek 2 üveggel postafordultával utánvétellel küldeni.
Szabály, Magyarhonba.

I remélve tőle,

Tinte'őttel
Xaspillievie* György nyug. vámtiszt.

Gyors és biztos segély a gyomorbajok és annak következményei ellen.

MM egyes egyedül csak a jó emésztés lentartása s előmozdításán alapszik, mert a ió 
egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emésztés szabályozása a 
kellő vérvegyiíés elérésére, a megromlott és hibás véralkatrészek eltávolítására a leg­

jobbnak bizonyult báziszer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt

Dr. Rózsa-féle életibalzsam.
Mely a leghasznosabb s a Ieggyógyha tásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb gonddal ké­

szítve teljesen megbízhatóan a legjobbnak > bizonyult be mindennemű emésztés bántalmaknái 
nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu felbüfö„és, a puffadás, émelygés, has- ég gyomorfájás a 
gyomorgörcs, a gyomornak ételleli túlterhelése az elnyálkásodás, a vértorlódás, aranyeres bán­
talon), a női betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkórnál (emésztési zavarok következtében) ez 
az emésztés összes működésére élénkitóleg hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a bete® 
testnek elöbbeni ereje és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásnál fogva tehát ez már 
is a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép házi gyóyszerré vált s általános elterjedésnek örvend

I palaczk kai 50 kr., dupla üveggel I frt.
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végeett. Brmeniett meoke ^ 

resesekre utánvét mellett mindenhová megkűldetik. “

HF“ óvás!

Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t. ez. vevőket mindenütt ha 
tározottan csak Dr. Rozsa elttbalzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Praga ban 
mivel azt tapaszra! am, hogy némely helyen a vevőknek, ha csat egyszerűen életbalzsamot kér- 
lesz' adva™ teSZlk k°zzá, hogy Dr. Rozsa-féle életbalzsamot, akármilyen hatásnélküli keverék

Valódi Dr. Rózsa életbalzsam kapható a főraktárban : Fragner B. evócvszertárában 
„zum schwarzen Adler“ Prága Kleinseite, a Spomergaase sarkán 205. sz. s az alább felsorolt 
raktárakon .

Debreczen : Göl ti N és Rotschnek V. Emil gyógysz., Budapest * Török J 
gyógysz., továbbá kapható: Baán, Bonyhád, Bozovics. Eger, N -Becskerek" 
Gyöngyös, Kadarkút Kaposvár, Karánsebes, Késmárk, K.-Szeben, Komárom! 
Lugos, Mako, Malaczka, H.-M.-Vásárhely, Miskoicz, M.-Óvár, Pozsony, Rétsáo 
u ;"Fe1jerVor’ Sarcza’ Sze9ed’ Temesvár, Szabadka. T.-Ujlak, N.-Szombat, S.-A.-Ui- 
hely Vág Sellye, Versecz, Zala-Egerszeg, Varanno, Bartfeld, Bókés-Csaba, Nagylak
Mimién gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések legnagyobb része raktáron tartja ezen életi

balzsamot. — Ugyanitt kapható még :

Prágai egyetemes házikenöes,
biztos és kipróbált szer gyuladások, sebek és daganatok gyógyítására.

, "latos sikerrel alkalmazható a női mell gyuladása, terjedése és keményedésénél, a gver- 
láLaS á3ana Senyedésnél, Tirdaganatoknál, genyfakadásoknál és pokolvarnál ; körőmmé- 

1 *■ kezen. vagy lábon ; keménycdéseknél, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonnadag- 
uál, holttetemnél, koszvenyes es csuzns daganatoknál; időleges csukló-lábnál a láb, térd kéz 
és csípőkben ; ficzamodásoknál ; a fekvéstöli kisebesedéstől ; kipállott láb- és tyúkszemre • fel­
tört kezek- somörforma cscrepedésnél; rovarcsípések által okozott daganatoknál; régi’vagy 
gén)edo sebeknel ; rákos daganatoknál ; feltört lábaknál, csonthártya gyuiadásnál, stb. ’

Minden gyuladás, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógvittatik a 
hol azonban mar a genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül 
ölsziva és meggyógyítva lesz. J netaut

25 ós 35 kros szelenczékben,
!F Ül-balzsam A legkipróbáltabb és számos kísérlet által mint legmegbízhatóbb szer 

o Z ^ ismeretes a nehéz hallas meggyó^yitására, s a teljesen elvesztett hallás 
visszaszerzésere. Kgy palaczkkal 1 frt. 0

ÜSTÉ ifi

ER HEIL

Minden hasonló készítmény felett előnynyelj 
'jj bírnak ezen pilulák, melyek minden ártalmas 
£ állagtól mentek; legnagyobb sikerre/ alkai- 
> maztatnak alszervi betegségeknél, váltóláz- ! 
:p nál, mellbetegségeknól, bőr, szem. agy, száj­
ig betegségeknél, gyermekek és női betegsé­
gi geknól; könnyeu hajtó és vértisztitónak egy 

gyógyszer sem kedvezőbb és ártalmatlanabb

eküzdeni, mely minden betedségnek forrása- — Czukros voltuknál fogva gyermekek is 
kedvelik. — Ezen pilulák T* M rM~rg■ tanár udvari tanácsos bizonyítványa ál­
tal lettek kitüntetve.

Egy skatulya ára, mely 15 pilulát tartalmaz, 13 kr. Egy csomag, mely 8 
skatulyát, óe igy 120 pilulát tartalmaz, csak 1 fooint.

O-mrAe. Minden skatulya, melyen e ezég : „Apotheke zum hell. Leopo Id 
nem áll, hamis, melynek megvételétől a közönség óvatik.

>• Megfigyelendő, hogy rósz, siker nélküli, sőt ártalmas készit-
mén7 ne vétessék. Egyenesen Neustein-féle JEr*zséTb©t 

, pilulálc. kérendők — ezek s a használati utasítás az itt 
-W- látható aláiráasal vannak ellátva

Apotheke zum heiligen LEOPOLD NEUSTEIN Ph .Stadt. Ecke der
Planken und Spiegelgasse.

Árverési hirdetmény ! idült Ghérfolyásokban szenvednek,
J * ‘örvendetes lesz tudni, hogy e kellemetlen baj 

ellen, tudományos orvos-vegyészeti talál- 
mánvoklegjesebbike a „cannabine nők részére“. 
— Biztos hatású. — Jótállás mellett. — Or 

használati utasítással ellátva. — Compl.

H. Vámos-Pércs tulajdonát tevő s 
a nagy-fülöpi pusztán 200 darab nagy 
szarvas marhára, vagy ennek megfelelő 
4(0 darab 2 éven alóli kis szarvas mar 
hára való legeltetési jog, H.-Vámos- 
Pércs városházánál 1884. évi márcziu* 
hó 30 ik napján délutáni 5 órakor tar­
tandó nyilvános árverésen kiadatni fog: 
meiyre a kivenni szándékozók azon hoz­
záadással hivatnak meg, hogy az árve­
rési feltételek H.-Vámos-Pércs városa 
jegyzői irodájában addig is megtekint­
hetők.

H.-Vámos-Pércsen 1884. évi már- 
czius 19-én.

Erőss Dániel Kovács János
jegy20- főbíró.

vosi
kiállítva ára 9 frt és 6 frt 50 kr. Megrendel­
hető postautánvéttel Zágonyi Széles gyógy­
szerésztől, FürdŐ-Algyógy (Erdély). — Bécs- 
ben kapható Weis J, gyógyszertárában, Prá­
gában Fürst, J. gyógyszertárában. — Budapes­
ten kapható: Kochmeister Frigyes utódai 
gyógy anyag árudájában, nagy-korona-uteza 32. 
szám. — Debreczenben k pható: Dr. Ro hsch 
nek V. Emil gyógyszertárában.

Tüdőbetegeknek
és szédülés! bántalmakban szenvedőknek 
sat. oly szer ajánltatik, mely rajtam és 
ezer más egyénen segített. Kérdésekre 
szívesen válaszol B 8s sn er Tivadar, 

Lipcsében.

Nincs áremelés!
Ettlinger A. B., Hamburgban

ajánlja elösmert, legolcsóbb számítás mellett 
bérmentve csomagolással, tiszta, fur'-m z matui 
k á v é i t, 5 kilós zsákokban utánvétel mellett 
Rió finom, erős ...... frt 3.45 kr.i
Cuba, ff. zöld, erős . . . ; . „ 4.10
Ceylon, kékes zöld, erős ... „ 5 —-
Arany Jáva, különös finom, szelid „ 5.20 
Gyöngy kávé igen finom . . . „ 5.95
Afrikai gyöngy Mokka, valódi . „ 4 45
Arábia Mokka, valódi nemesitett „ 7.20 

Igen kedvelt, finom zamatu.
Stambull kávó-vegylték ... „ 4.70
Thea kilónként Congó, ff. . . „ 2.30
Sauhung, ff............................... ....... 3.50
Családi thea, különös finom . . „ 4.—
Asztali rizs „ „ pr. 5 kg. 1.40
Gavir I ma, 4 kilós hordóban . „ 7.50

„ gyengén sózva 2 kgr. hord. „ 4 05 
Lengeri-rákhus p. 8 Ds. . . . „ 4.25
Lasatz frissen főzvep. 8. Ds. . „ 4.25
Sardinia á 1. huile p. ,s/4 Ds. . „ 4.70
Etvágy-Slld pikant p. 8. Ds. . „ 7.60
Angolna kocsonyázott p. 8 Ds. . „ 4.20
Marhanyelv á 1 y8 kg. p. 4 Ds. . „ 8.10
Szárdella valódi Brab. 2 kg. . . n 7.50 
Matjeshering Delic. 5 kgr. F. . ” 2,60
Röszhal füstölt f. p. 2 láda . . 2.50
Jamaica-Rum I-a 4 Liter ..." 4.15

Árjegyzéket gyarmatáruk, szeszes italok 
és különleges czikkek felett bérmentve küld

A. B. ETTLINGER, HAMBURGBAN.

» !

Mária-celli

GYOfflOR-CSEPPEK,
jeles hatású gyógyszer a gyomor mia- 

den bántalmai ellen,
fi

felülmuihataliac a* 1
t tv ágy-h i án y, g-j-omor* '« 
p-engeség, rósz szagú lehel- 1 
let, szelek, savanyu felbüfö- | 
gée,kóliia,gyomorhurut,gyo £ 
morégé», hugykóképzódéa, ^ 
túlságos nyálk&képzódés, 8 
sárgaság, undor és hányás' $ 
főfájás (ba az a gyomor­
tól ered), gyomorgcrcs 
székszorulás, a gyomornak 
túlterheltsége étel és ital 
által, giliszta-, lép- és máj, 
betegség, arany eres bán tal­
pnak ellen.

fi^ Egy üvegcse ára használat 
utasítással együtt 35 kr. ‘•gps

Kapható Debreczenben Dr. Kotschneck E., 
Göltl N és Tamássy B. urak gyógyszertáraiban, 
valamint az osztrák-magyar" birodalom minden 
n» yobb gyógyszertárában és kereskedésében.
K zpontl szét küldési raktár nagyban 

és kicsinyben
Brad.37- iKIaroly,

„őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában
Kremzierben, Morvaországban.

XYI. évfolyai
Klsiflzctfsi *r*k 

Hely hm 4» poétán küldve 
Afrj évre . . . . 10 frl — kr,
Fél érre .... b m — m 
Negyed évre t • 50 a

iútjyrg MZtim «$ Arr.
4 lap pselierol ré»«étlll*tfi nüi- 
d.D ka-iemíuyftipi.o». Vrcsev- 
ki* földestől, * sserlie*ttbe*gbe 

bArnieutve kltld**«dö.

glti/i%6thetni helyben
reigKtiDl K. LAJOS és IfJ. 
08 ATH Y KAROLY köoyv 
kweakedésében ee a kiadóhiva­
talban KUTARI IMRE könyv- 
ayomdAjábaji • a poetabivataiok 

ólján.

Konstantinápoly, 
czius 22i

(r. I.) A »Debreczeri 
vezérczikkébeu uagy meg| 
vetkezőt kelle olvasnom : 
valóban a népért van, 
csak Bécsért!« — Megej 
Bécs alatt csakis a kozj 
hhzzátartozó befolyásos él 
deube be is folyó veszedel 
érteni. Ép most, a válási 
kell a magyar népet feli 
hogy a hatalmas bécsi ki 
nében a mi jelenlegi máj 
ezideig csak is vagy g y 
tehetetlennek, — 
dig részlehajlóna 
íme okadatolásul e tények

„Ezelőtt nehány évve 
csey egyetemi tanár ur az 
volt és egy itteulakó hazánk 
koustáutiuápolyi cs és kirí 
benyújtott keserves pana* záj 
országbáza a consulátus elleül 
elrendelte volna — mi törtf 
ur közölte egyszerűen a btj 
teriummai a magyar or.szí] 
mi pedig várva-vartuk a B4 
gáczióra kiküldeudó egyénisl 
b a ! Két hónap letelte utáni 
Nagy Sándor levélileg enesi] 
kir. cousulátusunk által, 
ájuljon az olvasó! al 
történt és a cousulát gazsága 
tott Nagy Sándor panasza al 
találtatott ! Én valék az, ki| 
a hivatalos német levél 
mát magyarra átfordítottam! 
mindig előttem lebeg Nagyi 
bámulatteljes hosszú képe 
hogy mi módon történheted 
gátió ő n é I k ü le!! KiváucJ 
Tisza Kálmán minő igazoló : 
egy e fölötti interpeliáczióra

Klukov.ts Ádám hazám 
vasúti király igazgatósága e| 
indítani, személyesen m égj ele 
es kérve követelte, hogy a< 
ex offo ügyvédet. Mi volt 
őrült ? hogy akar és nem 
ember pórt indítani akarni 
társulat ellen! Mi nem adunk! 
— Miután pedig e sorok if 
vagyok ügyvéd — Klukovicsl 
za fiságból átvettem és azt 
faló, csakis a szédelgőket 
nál szerencsésen el is veszti 
14 nap letölte előtt beadtál 
melynek tartalmán a csípő 
is ízlelhető volt. De mi törj 
nak, hogy a törvény szigorú 
consulátus tartozik 15 nap H 
Triesztbe szállítani, a mi kJ 
6, mond hat egész hónapn 
főllebbezést. És az én a fői 
és erélyes fellépésemnek ne 
méoye, minthogy G o r a c 
Consular-Eleve-t, ki mint 
Klukovits ügyében, eltransfel 
ott néhány hét múlva vice <J 
ki és ismét a közös ha 
visszahelyezték Konstántii á| 
sehol sincs oly szükség a 
tehát bebizonyult magyarfall 
itten Koiistántinápolybau. És| 
-------mert:

Gróf Rlday László, kit 
hamis csőd miatt a hazai kr 
kéiiytelenlttetett, ide Konstál 
külvén, az itt mind becsületj 
magyar Colonia ezen grófi 
követelni merte ! Követelte f| 
gróf Ráday László, ahelyett, 1 
húzná magát és engedelmet 
tünk élhessen, a legkíhivóbbj 
sértegette itteni gyarm.tusk 
de Maurer hamis név alatt 
Hát ilyesmi islehe 
mert tudvalevő dolog, hogy gij 
a mi hires miniszterü tk Ti -a 
na. nem különben a tudós I 
Kállayuak is. Innen magyaréi 
ha valamely bécsi ezégnek el 
és hírneves ügyvédre van sztij 
Konstantinápolyban és a kü i 
nál e végett tudakozódik, all 
de Maurer — született gról 
ajánlják, mint legüeyesj 
csületesebb ügtvéded 
szet*sebb tehát, minthogy I 
vetségi és konsulátusi hivatal 
ván, hoe'j Kállay ur képes

Debrecsen, 1884. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdái ában-


